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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

PERICOLO PER I BAMBINI!
• QUESTO APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN
GIOCATTOLO. UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DAL-
LA PORTATA DEI BAMBINI. I COMPONENTI DELL’IM-
BALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN PLASTICA,
CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTA-
NI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE UTILIZZATO DA
BAMBINI DI ETÀ NON INFERIORE A 8 ANNI E DA
PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SEN-
SORIALI O MENTALI, O PRIVE DI ESPERIENZA O
DELLA NECESSARIA CONOSCENZA, PURCHÉ
SOTTO SORVEGLIANZA DI UN ADULTO RESPON-
SABILE OPPURE DOPO CHE LE STESSE ABBIANO
RICEVUTO ISTRUZIONI RELATIVE ALL’USO SICURO
DELL’APPARECCHIO E ALLA COMPRENSIONE DEI
PERICOLI AD ESSO INERENTI. I BAMBINI NON DE-
VONO GIOCARE CON L’APPARECCHIO. LA PULIZIA
E LA MANUTENZIONE DESTINATA AD ESSERE EF-
FETTUATA DALL’UTILIZZATORE NON DEVE ESSERE
EFFETTUATA DA BAMBINI SENZA SORVEGLIANZA
DI UN ADULTO RESPONSABILE.
• I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CON-
TROLLO PER EVITARE CHE GIOCHINO CON L’AP-
PARECCHIO.

PERICOLO USTIONI!

• PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI SPEGNE
RE L’APPARECCHIO E STACCARE LA SPINA! NON



3

INSERIRE LA SPINA DELL’APPARECCHIO NELLA 
PRESA SENZA AVER PRIMA INSTALLATO TUTTI GLI 
ACCESSORI NECESSARI.
• PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE NEL CASO IN 
CUI SI UTILIZZI L’APPARECCHIO IN PRESENZA DI 
BAMBINI.
• NON LASCIARE MAI L’APPARECCHIO INCUSTO-
DITO
• NON VERSARE NEL SERBATOIO SOSTANZE TOS-
SICHE, ACIDI, SOLVENTI, DETERGENTI E ALTRE SO-
STANZE CORROSIVE.
• VERIFICARE CHE I FORI DI EMISSIONE DEL VA-
PORE NON SIANO OSTRUITI E NON DIRIGERE IL 
GETTO DI VAPORE VERSO LE PARTI DEL CORPO 
DI PERSONE E/O ANIMALI.
• ATTENZIONE! I TESSUTI SU CUI E’ STATA APPLI-
CATA UNA PROFONDA VAPORIZZAZIONE POSSO-
NO RAGGIUNGERE TEMPERATURE MOLTO ALTE.
• DURANTE E DOPO L’USO ASSICURARSI CHE 
L’APPARECCHIO SIA SPOSIZIONATO SU UNA SU-
PERFICIE STABILE.
• PRIMA DI ACCENDERE L’APPARECCHIO ASSICU-
RARSI CHE NESSUN OGGETTO OSTRUISCA L’IM-
BOCCO DEL SERBATOIO E CHE IL TAPPO SIA COR-
RETTAMENTE CHIUSO.
• PRIMA DI RIPORRE L’APPARECCHIO ASPETTA-
RE IL COMPLETO RAFFREDDAMENTO AL TERMINE 
DELL’USO, NON LASCIARE CHE L’APPARECCHIO SI 
RAFFREDDI RIMANENDO, INCUSTODITO, ALLA POR-
TATA DEI BAMBINI. I BAMBINI NON DEVONO EFFET-
TUARE LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DELL’AP-
PARECCHIO, A MENO CHE NON ABBIANO UN’ETÀ 
SUPERIORE A 8 ANNI E CHE SIANO CONTROLLATI. I 
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BAMBINI SOTTO GLI 8 ANNI DI ETÀ DEVONO STARE 
LONTANO DALL’APPARECCHIO E DAL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE.
• NON DIRIGERE IL GETTO DI VAPORE SU COMPO-
NENTI ELETTRICHE.

PERICOLO SCOSSA ELETTRICA!
• QUESTO APPARECCHIO È CONCEPITO PER FUN-
ZIONARE UNICAMENTE A CORRENTE ALTERNATA.
PRIMA DI METTERLO IN FUNZIONE ASSICURAR-
SI CHE LA TENSIONE DI RETE CORRISPONDA A
QUELLA INDICATA SULLA TARGHETTA DATI.
• COLLEGARE L’APPARECCHIO SOLO A PRES DI
CORRENTE AVENTI PORTATA MINIMA 10 AMPERE.
• NON TIRATE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE O L’AP-
PARECCHIO STESSO PER TOGLIERE LA SPINA
DALLA PRESA DI CORRENTE.
• SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA PRIMA DI METTERE IN
FUNZIONE L’APPARECCHIO.
• UTILIZZARE UNA PROLUNGA ELETTRICA SOLO
SE IN PERFETTO STATO.
• NON LASCIARE MAI SCORRERE IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE SU SPIGOLI TAGLIENTI; EVITARE DI
SCHIACCIARLO.
• NON UTILIZZARE L’APPARECCHIO SE CADUTO O
MALFUNZIONANTE O PRESENTA DANNI EVIDENTI
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO ESPOSTO AD
AGENTI ATMOSFERICI (PIOGGIA, GELO, SOLE, ECC.).
• NON UTILIZZARE MAI L’APPARECCHIO:
- CON LE MANI BAGNATE O UMIDE;
- SE È CADUTO E PRESENTA EVIDENTI ROTTURE
O ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO;
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- SE LA SPINA O IL CAVO DI ALIMENTAZIONE
ELETTRICA È DIFETTOSO;
- IN AMBIENTI UMIDI O SATURI DI GAS.
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON ASCIUGA-
MANI, INDUMENTI, ECC.
• COLLOCARE L’APPARECCHIO SOLO SU PIANI DI
APPOGGIO ORIZZONTALI E STABILI, LONTANO DA
DOCCE, VASCHE DA BAGNO, LAVANDINI, ECC.
• SE L’APPARECCHIO SI DOVESSE BAGNARE O
ENTRASSE IN CONTATTO CON ACQUA NON UTI-
LIZZARLO E FARLO CONTROLLARE DA UN LABO-
RATORIO SPECIALIZZATO.
• TOGLIERE SEMPRE LA SPINA DALLA RETE DI
ALIMENTAZIONE ELETTRICA IMMEDIATAMENTE
DOPO L’USO E PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI IN-
TERVENTO DI PULIZIA O MANUTENZIONE.
• LE EVENTUALI RIPARAZIONI DEVONO ESSERE
ESEGUITE SOLO DA UN TECNICO SPECIALIZZATO.
• RIPARARE DA SÉ L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE
ESTREMAMENTE PERICOLOSO.
• UN APPARECCHIO FUORI USO DEVE ESSERE
RESO INUTILIZZABILE, TAGLIANDO IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA, PRIMA DI BUTTARLO.
• PULIRE L’APPARECCHIO UTILIZZANDO UN PANNO
UMIDO. NON USARE SOLVENTI O DETERSIVI ABRASIVI.
• L’APPARECCHIO È CONCEPITO PER L’USO DO-
MESTICO.
• NON APRIRE IL SERBATOIO DELL’ACQUA DU-
RANTE L’USO.
•NON PROCEDERE ALLA RICARICA DURANTE L’USO.
• PRIMA DI PROCEDERE A RICARICARE L’ACQUA,
SPEGNERE L’APPARECCHIO ED ATTENDERNE IL
COMPLETO RAFFREDDAMENTO.



SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È 
DANNEGGIATO, ESSO DEVE ESSERE 
SOSTITUITO DAL COSTRUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO ASSISTENZA TECNICA O 
COMUNQUE DA UNA PERSONA CON 
QUALIFICA SIMILARE, IN MODO DA 
PREVENIRE OGNI RISCHIO
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MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI
LEGGERE ATTENTAMENTE. LA MANCATA OSSERVANZA DELLE 
ISTRUZIONI DEL PRODOTTO INVALIDERÀ LA GARANZIA. LEGGE-
RE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO PULITO-
RE A VAPORE.
Come per qualsiasi elettrodomestico, è necessario osservare sempre 
le precauzioni di base quando si utilizza questo prodotto, incluse le 
seguenti:

ATTENZIONE:
1. Non inserire oggetti nelle aperture dell’unità. Non usare con un’aper-
tura bloccata.
2. Non utilizzare la testina della scopa senza aver montato il panno per
pavimenti.
3. Non utilizzare con il serbatoio dell’acqua vuoto.
4. Prestare particolare attenzione in caso di utilizzo su una scala.
5. Conservare la SCOPA A VAPORE al coperto in un luogo fresco e
asciutto.
6. Mantenere l’area di lavoro ben illuminata.
7. Non riempire mai il serbatoio dell’acqua della SCOPA A VAPORE
con acqua calda o altri liquidi come prodotti aromatici o a base di alcol
o detergenti. Ciò renderà pericolosa l’operazione e danneggerà l’unità.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Impugnatura curva
Avvolgicavo superiore

Avvolgicavo inferiore

Interruttore di accensione/spegnimento

Tappo del serbatoio dell’acqua
Regolatore di vapore

Testina della scopa
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ACCESORI

Guida

Ugello Dritto 2 spazzole 
piccole in nylon

Spazzola in 
nylon grande

Tamponi in microfibra Misurino

Spazzola piatta

Panno vapore per 
indumenti

Ugello a paletta

Strumento per la pu-
lizia delle finestre

Ugello 
pieghevole

Spazzola ronda in 
ottone
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COME UTILIZZARE LA SCOPA A VAPORE
LEGGERE PRIMA DELL’USO
La scopa a vapore è progettata per pulire a fondo le superfici di pavi-
mentazione come marmo, ceramica, moquette, pietra, linoleum e pa-
vimenti in legno verniciato e parquet; non tutti i tipi di pavimento pos-
sono essere puliti a vapore.
L’azione del calore e del vapore potrebbe rimuovere la cera dalle super-
fici trattate a cera. Non utilizzare su pavimenti non verniciati o lasciare 
l’unità su un pavimento in legno o sensibile al calore per un periodo di 
tempo prolungato. Ciò potrebbe provocare l’evidenziatura della vena-
tura del legno, oltre ad altri tipi di danni.
In caso di utilizzo su vinile, linoleum o altri pavimenti sensibili al calore, 
usare la massima cautela.
Una quantità eccessiva di calore può fondere la colla del pavimento. 
Usare esclusivamente su pavimenti laminati posati da un professioni-
sta e privi di spazi o fessure che potrebbero permettere l’ingresso di 
umidità.
Testare la scopa a vapore su una piccola area isolata del pavimento pri-
ma di utilizzarla su una superficie del pavimento più ampia. Controllare 
sempre le istruzioni per l’uso e la manutenzione del produttore o del di-
stributore della pavimentazione prima di utilizzare la SCOPA A VAPORE
In caso di dubbi, consultare uno specialista di pavimentazioni. Usare 
la guida per moquette esclusivamente su moquette e tappeti. L’uso 
della guida per tappeti su altre superfici di pavimentazione provocherà 
striature e possibilmente graffi.

QUESTO PRODOTTO EMETTE VAPORE E CREA UMIDITÀ. SEGNI 
D’ACQUA, SCOLORIMENTO O DANNI ALLA SUPERFICIE DEL PA-
VIMENTO POSSONO VERIFICARSI SE L’UNITÀ VIENE LASCIATA IN 
USO TROPPO A LUNGO NELLA STESSA POSIZIONE. 

1. Riempi il serbatoio dell’acqua con acqua:
ASSICURARSI CHE LA SCOPA A VAPORE SIA SCOLLEGATA.
Ruotare il tappo del serbatoio dell’acqua in senso antiorario di circa 
90° verso la posizione “APERTO” e rimuovere il tappo come illustrato.
Tenere la scopa a un angolo di 45° come illustrato in Fig.1d Aggiungere 
acqua al serbatoio fino al livello MAX usando il misurino.



9

Non riempire eccessivamente. La capacità massima del serbatoio è 
550 ML ± 20 ML.

Reinserire il tappo del serbatoio dell’acqua e girarlo in senso orario di 
circa 90° portandolo in posizione “CHIUSO” finché il tappo risulta chiu-
so saldamente.

LA SCOPA A VAPORE UTILIZZA L’ACQUA DEL RUBINETTO. TUT-
TAVIA, NELLE AREE CON UNA DUREZZA DELL’ACQUA ELEVATA, 
È NECESSARIO UTILIZZARE ACQUA DISTILLATA PER OTTENERE 
PRESTAZIONI MIGLIORI.

NON AGGIUNGERE MAI DETERGENTI PULENTI O PRODOTTI PRO-
FUMATI AL SERBATOIO DELLA SCOPA A VAPORE. CIÒ RENDERÀ 
PERICOLOSO L’UTILIZZO E DANNEGGERÀ L’UNITÀ.
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3. Una volta che l’unità è stata completamente 
assemblata e riempita d’acqua, collegare il cavo 
di alimentazione a una presa elettrica dotata di 
messa a terra. L’interruttore di accensione (O/I) 
si trova in posizione OFF(O); portare l’interrutto-
re di accensione (O/I) in posizione ON(I).
Dopo circa 30 secondi, accendere il regolatore di va-
pore e regolare il vapore in base alle proprie esigenze. 
La scopa inizierà a emettere vapore. Per bloccare l’e-
missione di vapore,spegnere il regolatore di vapore, 
quindi portare l’interruttore di accensione (O/I) in po-
sizione OFF(O).
Se l’interruttore di accensione (O/I) viene ruotato sulla 
posizione ON(I) e il regolatore di vapore viene acceso 
prima che siano trascorsi 30 secondi; l’acqua del ci-
clo di utilizzo precedente non verrà riscaldata e verrà 
espulsa dal vapore presente, provocando la forma-
zione di una mistura. Potrebbe anche succedere che 
si sia appena spento l’interruttore di accensione por-
tandolo in posizione OFF(O), lasciando il regolatore di 
vapore acceso dal ciclo di utilizzo precedente, e che 
l’unità sia stata scollegata semplicemente estraendo-
ne la spina. Assicurarsi di aver spento completamen-
te l’unità dopo ogni utilizzo e disconnessione dalla 
presa elettrica di modo che l’unità sia completamente 
spenta quando viene utilizzata la volta successiva.

2. Rotazione dell’interruttore del vapore per re-
golare la quantità del flusso di vapore.
È possibile modificare la posizione del regolatore di 
vapore e la bocchetta del vapore in fase di utilizzo 
della SCOPA A VAPORE.

4. Passare lentamente sulla superficie da pulire. Il panno assor-
bente raccoglie lo sporco sciolto dal vapore. Applicare una quantità 
generosa di vapore. Tenere a portata di mano un asciugamano e asciu-
gare l’eventuale acqua in eccesso che potrebbe accumularsi.

5. Quando la SCOPA A VAPORE smette di emettere vapore, è 
sufficiente spegnere e scollegare l’apparecchio, riempire nuo-



11

vamente il serbatoio dell’acqua e continuare a pulire.

ATTENZIONE:
Non lasciare incustodita la SCOPA ELETTRICA quando è collegata.

Per ottenere i migliori risultati:
1) Spazzare o aspirare il pavimento prima di utilizzare la scopa a vapore
2 ) Per evitare la formazione di pozzanghere d’acqua, il panno in microfi-
bra deve essere pulito e asciutto prima di poter essere usato. Per sostitu-
ire il panno pulente, procedere come segue: Lasciar raffreddare il panno 
pulente, rimuovere il panno dall’unità, sostituirlo con un nuovo panno in 
microfibra (componente opzionale) e continuare a usare l’apparecchio. 
Selezionare la posizione del regolatore di vapore sulla potenza ridotta.
3) Per disinfettare un’area del pavimento, lasciare impostata la SCOPA 
A VAPORE su una temperatura del vapore elevata sulla zona da tratta-
re per circa 10 secondi, senza superare i 15 secondi.

NON ESEGUIRE QUESTA PROCEDURA SU PAVIMENTAZIONI SEN-
SIBILI AL CALORE E AL VAPORE.

IMPORTANTE:
- Non concentrare il flusso di vapore su un solo punto troppo a lungo. 
Ciò potrebbe provocare danni alla superficie della pavimentazione.
- Non mettere le mani o i piedi sotto la scopa a vapore. L’unità diventa 
molto calda.
- Durante l’uso si potrebbe udire un rumore pulsante che indica che la 
scopa sta producendo vapore. Questo rumore è normale.
- Potrebbero esserci alcuni piccoli “spruzzi” d’acqua mescolati al va-
pore. Anche questo è normale.
- La forza e il calore del vapore possono influire negativamente su de-
terminati materiali. Verificare sempre l’idoneità all’uso della SCOPA A 
VAPORE su una superficie eseguendo un test preliminare su un’area 
poco visibile.

La fabbrica e le sue società affiliate non si assumono alcuna 
responsabilità nei confronti di lesioni personali o danni alla pro-
prietà derivanti dall’uso improprio della SCOPA A VAPORE, in-
cluso il mancato rispetto delle istruzioni contenute in questa 
Guida per l’utente o fornite dal produttore o dal distributore del-
la superficie trattata.
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DOPO L’USO
1) Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.
2) Lasciar raffreddare il tampone/i panni della scopa e rimuovere con 
cura il panno pulente dalla testina della scopa, poiché il panno pulente 
potrebbe essere ancora caldo.
3) Qualsiasi residuo d’acqua nel serbatoio dell’acqua deve essere eli-
minato prima di riporre l’apparecchio. Svuotare sempre il serbatoio 
dell’acqua al termine di ogni utilizzo.
4 ) Lasciar defluire l’acqua (eventualmente residua come prodotto della 
condensa) dall’apertura del vapore prima di riporre l’apparecchio.
5) Avvolgere il cavo di alimentazione intorno all’avvolgicavo superiore 
e inferiore.
6) Pulire tutte le superfici della SCOPA A VAPORE con un panno mor-
bido. Conservare in un’area protetta e asciutta.
7) Si prega di conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto 
quando non in uso. Non lasciarlo esposto alla luce del sole o alla pioggia.
8) La conservazione in posizione verticale della SCOPA A VAPORE con 
un tampone/panno umido potrebbe provocare la formazione di segni 
bianchi sul pavimento. Per rimuovere i segni bianchi. Pulire l’area con 
dell’aceto. Assicurarsi di rimuovere il tampone/panno della scopa prima 
di riporre l’unità.

PULIZIA E MANUTENZIONE
ATTENZIONE:
ASSICURARSI CHE L’UNITÀ SIA SCOLLEGATA DALLA PRESA DI 
ALIMENTAZIONE QUANDO SI EFFETTUA LA PULIZIA
Scaricare l’acqua residua nel serbatoio e pulire il serbatoio dopo ogni utilizzo.
Utilizzare un detergente per pulire gli accessori (ugello a getto e spaz-
zola rotonda) quando sono sporchi, quindi lavare con acqua pulita e 
asciugare all’aria.

Come decalcificare l’interno del serbatoio dell’acqua:
Per pulire i depositi di calcare accumulatisi nel serbatoio dell’acqua, 
aggiungere uno o due cucchiai di aceto bianco a un serbatoio pieno 
d’acqua, chiudere il tappo del serbatoio dell’acqua e scuoterne il con-
tenuto.Lasciar riposare l’unità per alcune ore. Quindi, svuotare il serba-
toio dell’acqua, riempirlo con acqua pulita e svuotarlo finché l’acqua di 
risciacquo non appare limpida.



13

ATTENZIONE:
NON IMMERGERE LA SCOPA A VAPORE IN ACQUA.

EFFETTUARE PULIZIA E MANUTENZIONE SOLO DOPO AVER SCON-
NESSO L’APPARECCHIO DALLA RETE ELETTRICA E DOPO IL COM-
PLETO RAFFREDDAMENTO

Procedura di pulizia per la rimozione del calcare. 
Se la SCOPA A VAPORE inizia a produrre vapore più lentamente del 
solito o smette di produrre vapore, potrebbe essere necessario decal-
cificarla. Il calcare può svilupparsi con il passare del tempo sui compo-
nenti metallici e influire notevolmente sulle prestazioni della scopa.
È necessario rimuovere regolarmente il calcare dopo 25-50 utilizzi di 
un serbatoio pieno d’acqua o almeno una volta al mese, specialmente 
in aree con una durezza elevata dell’acqua.
La frequenza della rimozione del calcare dipende dalla durezza dell’ac-
qua del rubinetto e dalla frequenza con cui si usa la scopa a vapore.
LA SCOPA A VAPORE UTILIZZA L’ACQUA DEL RUBINETTO. TUT-
TAVIA, NELLE AREE CON UNA DUREZZA DELL’ACQUA ELEVATA, È 
CONSIGLIABILE UTILIZZARE ACQUA DISTILLATA PER OTTENERE 
PRESTAZIONI MIGLIORI.

Per rimuovere il calcare dalla SCOPA A VAPORE, seguire que-
sta procedura:

Uso del raschietto
1) Assicurarsi che la SCOPA A VAPORE sia scollegata dall’alimentazio-
ne prima della manutenzione.

Uso di una soluzione detergente
1) Preparare una soluzione composta da 1/3 di aceto bianco e 2/3 di 
acqua del rubinetto e aggiungerla al serbatoio dell’acqua.
2) Fissare e posizionare l’unità per assicurare il deflusso del vapore ri-
lasciato dal pavimento o dagli oggetti e dalle superfici circostanti. Col-
legare l’unità, accendere l’unità premendo l’interruttore di accensione 
(O/I) e consentire all’unità di produrre vapore fino a completo esauri-
mento della soluzione di aceto/acqua.

- Ripetere le procedure sopra indicate fino al raggiungimento di una 
portata di vapore normale.
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- Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua dolce e risciacquarlo.
- Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua dolce, fissarlo all’unità e 
far fuoriuscire il vapore
dal sistema fino al completo svuotamento del serbatoio dell’acqua.
ATTENZIONE:
NON LASCIARE INCUSTODITO IL PULITORE A VAPORE DURANTE 
IL PROCESSO DI RIMOZIONE DEL CALCARE E/O DURANTE L’USO.
 Svolgere una pulizia di prova su un’area idonea poco visibile dopo 
ogni rimozione del calcare per verificare l’assenza di detriti nel sistema.

Pulizia degli accessori bloccati del pulitore a vapore.
A causa dell’elevato contenuto di minerali nell’acqua in alcune aree, si 
potrebbe notare una riduzione della quantità di vapore emessa dagli 
accessori del pulitore a vapore manuale.
Ciò potrebbe essere causato dall’accumulo di calcare all’interno dell’e-
stremità dell’ugello.

Come pulire gli accumuli di calcare:
Raccomandiamo l’uso di un lubrificante spray. Spruzzare una o due 
dosi di lubrificante nell’estremità dell’ugello a getto. Dopo aver spruz-
zato il lubrificante all’interno del componente, riempire il pulitore a va-
pore con acqua seguendo le istruzioni e applicare un getto continuo 
di vapore sull’accessorio interessato per diversi minuti per rimuovere il 
deposito. Una volta pulito il percorso di deflusso del vapore, puntare il 
pulitore a vapore su una superficie neutra o un panno pulente per as-
sicurarsi che non vengano emessi detriti.

SI RACCOMANDA DI SVOLGERE QUESTA PROCEDURA IN UN’A-
REA PROTETTA E BEN VENTILATA.

Cura del panno in microfibra:
- Lavare in lavatrice a 6° (140°)
- Non candeggiare
- Non usare ammorbidente
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O LE-
SIONI, SCOLLEGARE L’APPARECCHIO DALLA PRESA PRIMA DI EF-
FETTUARE LA MANUTENZIONE.

Problema Causa possibile Soluzione
L’UNITÀ NON SI AC-
CENDE ACCENSIO-
NE

L’unità non è colle-
gata o accesa

Assicurarsi che l’uni-
tà sia collegata a una 
presa adeguata e che 
l’interruttore si trovi in 
posizione ON(I)

FLUSSO DI VAPORE 
RIDOTTO O ASSEN-
TE

Serbatoio dell’acqua 
vuoto Ugello del va-
pore bloccato

Deposito di calcare

Riempire il serbatoio 
dell’acqua
Rimuovere la testina 
della scopa e pulire 
l’ugello.
Seguire la procedura di 
pulizia riportata in que-
sta Guida per l’utente 
per rimuovere il calca-
re.

FUGHE DI VAPORE 
DAI RACCORDI

L’accessorio non è 
fissato correttamen-
te.

Detriti od ostruzioni 
nei punti di raccor-
do.

Spegnere l’unità, la-
sciarla raffreddare, 
smontare gli accessori 
e rimontarli corretta-
mente.

Rimuovere l’accessorio 
e controllare e pulire il 
raccordo

IL PANNO PULENTE 
DIVENTA BAGNATO

Il panno si imbeve 
d’acqua

Rimuovere il panno ba-
gnato e sostituirlo con 
un nuovo panno pulen-
te (articolo opzionale) 
o lasciar raffreddare il
panno, quindi strizzarlo
e riapplicarlo.
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
La presente garanzia  si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni al-
tro diritto di cui gode il consumatore, intendendo, per consumatore , 
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all’attività im-
prenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, pertanto, per uso 
domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti  del con-
sumatore stabiliti dal Dlgs 206/05. Questo certificato non deve essere 
spedito per convalida va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento  reso fiscalmente obbligatorio.

1.La Galileo Spa. garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla
data di acquisto (12 mesi se acquistato con fattura e non con scontrino
fiscale).
2. La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la
Repubblica di San Marino  e la Città del Vaticano e deve essere com-
provata da scontrino fiscale o fattura , che riporti  il nominativo del Punto
Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi identifi-
cativi dello stesso (tipo,modello).
3. Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti
componenti l’apparecchio che sono risultate difettose all’origine per vizi
di fabbricazione.
4. L’utente decade dai diritti di garanzia se non denuncia il difetto di con-
formità entro due mesi  dalla scoperta dello stesso.
5. Entro i primi 6 mesi di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’o-
rigine , successivamente deve esserne provata l‘esistenza.
6. La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stes-
so, non estendono la durata della garanzia.
7. Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori
così come tutte le parti asportabili e tutte le parti estetiche non sono co-
perte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e denunciati
con immediatezza dopo l’acquisto.
8. Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cin-
ghie etc) non sono coperti da garanzia a meno che venga dimostrata la
difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
9. La Galileo Spa. declina ogni responsabilità per eventuali danni  che
possano derivare , direttamente o indirettamente a persone e cose,
come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse
nell’apposito Manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno ap-
parecchio, da parte dell’utente ed in particolar modo per quanto
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concerne le avvertenze  relative  alla installazione, all’uso e manutenzio-
ne dell’apparecchio stesso.
10. La garanzia non diventa operante nei seguenti casi:
A. Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.
B. Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connes-
sione o errata erogazione dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni errate.
C. Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da
parte dell’Utente o dell’installatore, se mancano gli spazi per operare
interno ai prodotti, se non vengono rispettate le indicazioni di conserva-
zione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, per eccessiva o scarsa
temperatura degli ambienti.
D. Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per ge-
nerici problemi di funzionamento causati da errata impressione del cliente
( es problemi d, rumorosità ,di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).
E. Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, allu-
vioni, ecc.)
F. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non
idoneo. Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione ( pulizia
batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico
ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.).
G. Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o
non inerenti al prodotto stesso.
H. L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da
quanto stabilito dal produttore.
Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di
fabbricazione

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 
I.V., Rea RM – 1094899 -

Strada Galli n. 27, 00019 Villa Adriana, Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS EN
FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE

 ONLY FOR HOME USE
ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 

IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFE-CYCLE OF THE PRODUCT SINCE 
IT GIVES  IMPORTANT INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, 

USE AND MAINTENANCE.

GALILEO SPA - STRADA GALLI N. 27 - 00019 VILLA ADRIANA (RM) - MADE IN EXTRA UE

GENERAL SAFETY INDICATIONS

DANGER FOR CHILDREN 
• A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE,
STORE IT OUT OF REACH OF CHILDREN. KEEP
PACKING MATERIAL (PLASTIC BAGS, CARTON,
ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN
AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE AND PERSONS
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MEN-
TAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND
KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPER-
VISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF
THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND UNDERSTAND
THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT
PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND USER
MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN
UNLESS THEY ARE OLDER THAN 8 AND SUPERVI-
SED. KEEP THE APPLIANCE AND ITS CORD OUT
OF REACH OF CHILDREN LESS THAN 8 YEARS.
• CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE
SURE THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
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DANGER OF BURNS!

• BEFORE REPLACING THE ACCESSORIES, SWI-
TCH OFF THE APPLIANCE AND REMOVE THE PLUG! 
DO NOT INSERT THE APPLIANCE PLUG INTO THE 
SOCKET WITHOUT FIRST INSTALLING ALL THE NE-
CESSARY ACCESSORIES.
• PAY UTMOST ATTENTION IN CASE THE APPLIAN-
CE IS USED IN THE PRESENCE OF CHILDREN.
• NEVER LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED.
• DO NOT POUR TOXIC SUBSTANCES, ACIDS, SOL-
VENTS, DETERGENTS AND OTHER CORROSIVE 
SUBSTANCES INTO THE WATER RESERVOIR.
• CHECK THAT THE STEAM EMISSION GASKETS 
ARE NOT CLOGGED.
• DO NOT DIRECT THE STEAM JET TOWARDS BO-
DILY PARTS OF PEOPLE OR ANIMALS.
• ATTENTION! THE FABRICS ON WHICH STRONG 
STEAM HAS BEEN APPLIED MAY REACH VERY 
HIGH TEMPERATURES.
• DURING AND AFTER USE MAKE SURE THAT THE 
APPLIANCE IS PLACED ON A STABLE SURFACE.
• BEFORE TURNING ON THE APPLIANCE, MAKE 
SURE THAT NOTHING IS OBSTRUCTING THE RE-
SERVOIR INLET AND THAT THE LID IS CORRECTLY
CLOSED.
• WAIT UNTIL THE APLLIANCE HAS COOLED WAR-
NING! HOT SURFACE DOWN COMPLETELY BEFO-
RE PUTTING IT AWAY.
• AT THE END OF THE USE, DO NOT LEAVE THAT
THE APPLIANCE COOLS DOWN UNATTENDED

CAUTION
HOT SURFACE
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WITHIN REACH OF CHILDREN.
• THE CLEANING MUST NOT BE CARRIED OUT BY 
UNSUPERVISED CHILDREN, UNLESS THEY ARE 
OLDER THAN 8 YEARS OLS AND BE CONTROLLED.
• CHILDREN UNDER THE AGE OF 8 MUST STAY AWAY 
FROM THE APPLIANCE AND THE POWER CORD.
• DO NOT OPEN THE WATER TANK DURING USE.
• DO NOT RECHARGE DURING USE.
• BEFORE TO RECHARGE WATER, TURN OFF THE 
APPLIANCE AND WAIT FOR COMPLETE COOLING.

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
• THIS APPLIANCE IS DESIGNED TO OPERATE ONLY 
WITH ALTERNATING CURRENT. BEFORE OPERATING, 
MAKE SURE THAT THE VOLTAGE CORRESPONDS TO 
THE ONE INDICATED ON THE DATA PLATE.
• ONLY CONNECT THE APPLIANCE TO THE POWER 
OUTLETS WITH A MINIMUM CAPACITY OF 10 AM-
PERES.
• DO NOT PULL THE POWER CORD OR THE AP-
PLIANCE ITSELF TO REMOVE THE PLUG FROM THE 
WALL SOCKET.
• FULLY UNWIND THE POWER CORD BEFORE OPE-
RATING THE APPLIANCE.
• USE AN ELECTRIC EXTENSION CORD ONLY IF IT 
IS IN PERFECT CONDITION.
• NEVER LET THE POWER CORD RUN THROUGH 
SHARP EDGES; AVOID CRUSHING IT.
• NEVER OPERATE THIS APPLIANCE IF IT IS NOT 
WORKING PROPERLY AND IF IT HAS BEEN DROP-
PED OR DAMAGED
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE EXPOSED TO 
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ATMOSPHERIC AGENTS (RAIN, FROST, SUN, ETC.).
• NEVER USE THE APPLIANCE:
- WITH WET OR MOIST HANDS;
- IF IT HAS FALLEN AND HAS OBVIOUS RUPTURES
OR MALFUNCTIONS;
- IF THE PLUG OR POWER CORD DEFECTIVE;
- IN HUMID OR GAS SATURATED ENVIRONMENTS.
• DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH TOWELS,
CLOTHING, ETC.
• PLACE THE APPLIANCE ONLY ON HORIZONTAL
AND STABLE SURFACES, AWAY FROM SHOWERS,
BATHTUB, SINKS, ETC.
• IF THE APPLIANCE IS WET OF GETS IN CON-
TACT WITH WATER, DO NOT USE IT AND HAVE IT
CHECKED BY A SPECIALISED LABORATORY.
• ALWAYS REMOVE THE MAINS PLUG FROM THE
POWER SUPPLY IMMEDIATELY AFTER USE  AND
BEFORE PERFORMING ANY CLEANING OR MAIN- 
TENANCE WORK.
• REPAIRS SHOULD ONLY BE CARRIED OUT BY A
QUALIFIED TECHNICIAN.
• REPAIRING THE APPLIANCE BY YOURSELF CAN
BE EXTREMELY DANGEROUS.
• AN APPLIANCE THAT IS NOT WORKING ANYMO-
RE, MUST BE RENDERE UNUSABLE, BY CUTTING
THE POWER CORD BEFORE THROWING IT.
• CLEAN THE APPLIANCE USING A DAMP CLOTH. DO
NOT USE SOLVENTS OR ABRASIVE DETERGENTS.
• THE APPLIANCE IS DESIGNED FOR DOMESTIC
USE.
• DO NOT DIRECT THE STEAM JET ON ELECTRI-
CAL COMPONENTS.



IF THE POWER CORD IS DAMAGED, IT MUST 
BE REPLACED BY THE MANUFACTURER OR 
BY ITS TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE OR 
IN ANY CASE BY A PERSON WITH SIMILAR 
QUALIFICATIONS, TO PREVENT ANY RISK.



22

Curved Handle
Upper cord wrap

Down cord wrap

Power switch on/off

Water tank cap
Steam regulator

Mop head

IMPORTANT SAFEGUARDS
PLEASE READ CAREFULLY.FAILURE TO FOLLOW THE PRODUCT 
INSTRUCTIONS WILL VOID YOUR WARRANTY.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS STEAM CLEANER.
As with any electric appliance,basic precautions should always be ob-
served when using this product,including the following:

WARNING
1.Do not insert any objects into openings in the unit .Do not use with
any opening blocked.
2.Do not use the Mop Head without floor cloth in place.
3.Do not use without water in the Water Tank.
4.Use extra caution when using on stairs.
5.Store your STEAM MOP indoors in a cool,dry place.
6.Keep your work area well lit.
7.Never put hot water or any other liquids such as aromatic,alcohol-ba-
sed,or detergent products into the STEAM MOP Water Tank.This will
make the operation unsafe and damage the unit. socket(circuit)as the
steam cleaner.

KEY FEATURES
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ACCESSORIES

Glider

Straight Nozzle Two Small Nylon 
Brushes

Large Nylon 
Brushe

Microfiber Pads Measuring 
Cup

Flat Brush

Garment Steam 
Cloth

Shovel Nozzle

Window Cleaning 
Tool

Bend Nozzle

Round brass 
brush  
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HOW TO USE THE STEAM MOP
PLEASE READ BEFORE USE
The STEAM MOP is designed to thoroughly clean floor surpace,such 
as marble, ceramic,carpet,stone,linoleum,and sealed hardwood floors 
and parquet,Not all floor types are suitable for steam cleaning.
The heat and steam action my remove the wax on surfaces treated 
with wax.Do not use on unsealed flooring or let unit stand on any wood 
or heat sensitive floor for an extended period od time.This is could cau-
se the wood grain to rise,in addition to other types of damage.
When using on vinyl,linoleum or any other heat sensitive floors,use ex-
tra caution. Too much heat can melt glue in flooring.Use only on lami-
nated flooring that Has been laid professionally and without any gaps 
or cracks that would permit the Entry of moisture.
Test the STEAM MOP on a small isolated area of your flooring prior 
to overall use on any floor surface. always check the use and care in-
structions of your flooring manufacturer or distributor before using the 
STEAM MOP
When in doubt,please consult a flooring specialist.Only use the carpet 
glider on carpeting and rugs,Use of the carpet glider on other floor sur-
faces will cause streaking and possibly scratching.

THIS PRODUCT EMITS STEAM AND CREATES MOISTURE.WATER 
MARKS,DISCOLORATION OR DAMAGE TO THE FLOOR SURFACE 
CAN OCCUR IF THE UNIT IS LEFT OPERATING TOO LONG IN ONE 
PLACE.

1)Fill the Water Tank with water:
CAUTION: MAKE SURE THAT THE STEAM MOP IS UNPLUGGED.
Turn the Water Tank cap counter-clockwise approximately 90°to the
“OPEN” position and remove the cap as illustrated.
Hold the Mop at a 45°angle s illustrated in Fig.1d add water in the tank up
To the MAX level by using the measuring cup.
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Do not overfill.The maximum tank capacity is 550ML±20ML.

Replace the Water Tank cap and turn clockwise approximately 90°to 
the “CLOSE” position until the cap is tightened securely.

THE STEAM MOP USES TAP WATER.HOWEVER,IN AREAS WITH 
HARD WATER,DISTILLED WATER SHOULD BE USED FOR BETTER 
PERFORMANCE.

NEVER PUT CLEANING DETERGENTS OT SCENTED PRODUCTS IN 
TO THE STEAM MOP. THIS WILL MAKE OPERATION UNSAFE AND 
DAMAGE THE UNIT.

2 )Rotating the steam switch to adjust the size 
of steam.
You can change the Steam Regulator position and 
the steam out put while operating the STEAM MOP.

3) Once the unit has been fully assembled and
filled with water, plug in the Powe Cord to a
grounded electrical outlet. Power Switch (O/ I)
is in the OFF(O) position, turns the Power Swi-
tch (O/ I) to the ON(I) position.
Approximately 30 seconds,turns on the steam regu-
lator ,and Adjust the  steam according to your requi-
rement.The Mop will start emiting steam.
To stop emiting steam, turns off the steam regulator and
then turns the  Power Switch (O/ I) to the OFF(O) position.
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If the Power Switch (O/ I) turns to the ON(I)  positon,and then turn on 
the steam regulator earlier than 30 second, water from the previous 
use will not be heated and will be forced out by present steam and will 
cause pudding to occur.
This is may also happened you just turn off the Power Switch to the OF-
F(O) position and left the steam regulator on from the previous use and 
the unit was disconnected by unplugging only.Make sure to ture the 
unit totally OFF after each usage and the disconnect from the electrical 
outlet so the unit is in the totally OFF when used next time.

4) Slowly pass pver the surface to be cleaned.The absorbent
mop cloth picks up. The dirt loosened y te steam. Apply steam
liberally. Keep a towel handy and wipe away any excess water
that may accumlate.

5) When the STEAM MOP stops emitting steam,simply turn off
and unplug. The appliance,refill the Water Tank and continue
cleaning.

WARNING: Never leave the STEAM MOP unattended while plugged in.

For Best Results:
1) Sweep or vacuum floor prior to using the STEAM MOP.
2) To avoid pudding of water,the Microfiber Cloth must Be clean and
dry for use.To replace the cleaning cloth, proceed as follows:Let the
cleaning cloth cool down, remove cloth from unit,replace with a new
Microfiber Cloth (Optional Item)and continue use.Select low steam re-
gulator position.
3) To sanitize an area of your floor,leave the STEAM MOP at high ste-
am setting over the steam area for about 10 seconds, but no longer
than 15 seconds.

DO NOT CARRY OUT THIS PROCEDURE ON HEAT AND STEAN  
SENSITICE FLOORS.

IMPORTANT:
- Never steam at one spot for too long.This can cause floor surface
damage.
- Do not put hands or feet under the steam mop.Unit gets very hot.
- During use a pulsing noise may be heard indicating that the mop is
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producing steam .This moise is normal.
- There may be some minor”spitting”of water mixed with the steam.
This is also normal.
- The force and heat of the steam may adversely affect certain mate-
rials.Always check the suitability of using the STEAM MOP on a surfa-
ce by carrying out a preliminary test on a hidden area.

THE FACTORY AND ITS AFFILIATED COMPANIES ASSUME NO LIABI-
LITY FOR PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE RESULTING 
FROM THE MISUSE OF THE STEAM MOP,INCLUDING THE FAILURE 
TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS USER GUI-
DE OR PROVIDED BY THE MANUFACTURER OR DISTRIBUTOR OF 
THE TREATED SURFACE.

AFTER USE
1) Unplug Power Cord from outlet.
2) Allow Mop Pad/Cloths to cool down and carefully remove cleaning
cloth from mop Head, as cleaning cloth could still be hot.
3) Any water remainng in the Water Tank should be emptied prior to ap-
pliance storage.Always empty the Water Tank at the end if each use.
4) Let any water(that may remain as a product of condensation)drain
from the steam oppening prior to storing the appliance.
5) Wrap Power Cord around Upper and Lower Cord Wrap.
6) Wipe al surfaces of the STEAM MOP with a soft cloth.Store in a pro-
tected,day area.
7) Please store the unit in a cool and dry place when not in use.Do not
leave it exposed to sunlight or rain.
8) Upright storage of the STEAM MOP with a wet Mop Pad/Cloth may
result in the formation of white marks on your floor.To remove the white
marks.C lean area with vinegar.Make sure to remove the Mop Pad/Cloth
before Storage.
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CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING:
BE SURE THAT THE UNIT DISCONNECTED FROM THE POWER 
OUTLET WHEN PERFORMING CLEANING
Drain the remaining water in the tank and clean the tank after every use. 
Please use detergent to clean the accessories(Jet Nozzle and Roung 
Brush) when they are dirty,then wash with clean water and air dry.

CARRY OUT CLEANING AND MAINTENANCE ONLY AFTER DISCON-
NECTING THE APPLIANCE FROM THE POWER SUPPLY AND AFTER 
COMPLETE COOLING.

How to decalcify the Water Tank interior:
To clean calcium deposits that build up inside the Water Tank,add one 
or two tablespoons of white vinegar to a full Water Tank,close the Wa-
ter Tank cap and ahake the contents.
DO NOT TURN THE STEAMERON. Let the unit sit for a few hours.
Then, empty the Wter Tank and refill woth clean water and empty until 
it rinses clear.
WARNING: DO NOT IMMERSE THE STEAM MOP IN WATER.

Cleaning procedure to remove lime scale
If your STEAM MOP begin to produce stam more alowly than usual or 
stops Producing steam you may need to remove lime scle.Lime scale can 
develop over Time on the metal parts and greatly affect mop performance. 
It is necessary to remove lime scale on a regular basis every 25-50times 
you use  a full tank of water or at least once a month,especoally in ares 
with hard water. The frequency of lime scale removal depends upon the 
hardness of your tap water And how often you use the steam mop.
THE STEAM MOP USES TAP WATER.HOWEVER,IN AREAS WITH 
HARD WATER, DISTILLED WATER SHOULD BE USED FOR BETTER 
PERFORMANCE.

To remove lime scale from the STEAM MOP,please follow these 
procedure:

By using Scraper
1) 1) Make sure that the STEAM MOP is disconnected from the power
supply before maintenance.
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By using cleaning solution
1) Prepare a solution of 1/3 white vinegar and 2/3 tap water and add
to the water tank.
2) Secure and positon the unit to ensure steam released is simed away
from the  floor or surrounding oblects and surfaces.Plug the unit in,turn
the unit ON by pressing the Power Switch (O/I)and allow the unit to
produce steam until the  vinegar/water solution is used up.
3) Repeat the above procedures as many times as neceaasy until a
normal steam flow rate is achieved.
4) Fill the Water Tank with fresh water and rinse out.
5) Fill the Water Tank with fresh water, attach to the unit and release
steam through the system until the Water Tank is empty.

WARNING:
DO NOT LEAVE THE STEAMER UNATTENDED DURING THE LIME 
SCALE REMOVAL PROCESS AND /OR WHILE IN USE. 
Perform a test cleaning on a suitable isolated area after each lime scale 
removal to ensure that there is no debris in the system.

Cleaing blocked steamer accessories.
Due to the high mineral content of water in some areas,you may notice 
that less. Steam comes out from the Hand-Held Steamer accessories.
This may be caused by calcium buildup inside the tip of the nozzle.

How to clean calcium buildup:
We recommend using a spray lubricant.Spray a small burst or two of 
the lubricanr inside the tip of the Jet Nozzle.After sparying lubricant 
inside thecomponent,fill the steamer with water according to the di-
rections and run a continuous jet of steam through the affected ac-
cessory to several minutes to remove the deposit.Once the steam pa-
thway is clean,aim the steamer at a neutral surface or a cleaning cloth 
to make sure no debris is emitted.

WE RECOMMEND PREFORMING THIS PROCEDURE IN A PRO-
TECTED AND WELL-VENTILATED AREA.

Microfiber coth care:
- Machine wash at 60°(140°)
- Do not bleach
- Do not use fabric softener
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TROUBLESHOOTING GUIDE
TO REDUCE THE RISK OF FIRE,ELECTRIC SHOCK OR INJURY ,UN-
PLUG APPLIANCE FROM OUTLET BEFORE SERVICING.

Problem Possible Cause Solution
THE UNIT DOSE 
BOT 
POWER ON

The unit is not plug-
ged in or turne ON

Make sure the unit is 
plugge into a proper 
outlet and the switch 
is ON(I)

REDUCED STEAM 
OR
NO STEAM

Water Tank empty 

Blocked Steam Noz-
zle

Lime scale deposit

Fill Water Tank

Remoce Mop Head 
and Clean the Nozzle

Follow Cleaning pro-
cedure in this User’s 
Guide to remove lime 
scale.   

STEAM ESCAPES
FROM CON-
NECTIONS

Attachment is not 
connected properly.

Debris or ob-
structions at the con-
nection points   

Turn the unit OFF, al-
low it to cool down,di-
sconnect The acces-
sories and reattach 
Them properly
Remove the acces-
sory and check and 
clean connection 
points.

STEAM ESCA-
PES FROM CON-
NECTIONS BECO-
MES WET        

The cloth gets satu-
rated with water               

Remove wet cloth and 
replace with a new 
Cleaning cloth (Optio-
nal item)or allow cloth 
to cool, Then wring 
out and reattach.
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